L g

5) Robert Bosch Elektronika Kit. 5
Robert Bosch ut 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN . 5
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um__<0—.< note no NhNO@Qh Page 1
1) Customer §) Supplier No. LNR }Packb. | LKZ [ Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
A
'Robert. Bosch GmbH 1000911829 0091024089  |UJ 29.09.2020
Kbg
_ _ Deliveryfinstallation Is made by property reservation according : ; Creationday
Robert-Bosch WHmﬁN 1 . hoeh to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight yDevery 28 .09.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoe Free | [Unfrank| Waggon | (carvier -09.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place FrGut | |Vehicjoreign| |'# mﬂmq i
Vehic. i
550003964301  14.11.2017 cHub Express | [Vehic. own 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg )
truck collect. load Free Carrier 10 PAL uammu .069,9| , 646,4
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
i Quiy.(l /- Not
1 |0260.001.050 |v03 |2510261630 EL-Steuergerit;ATCU-2-9.6 640 ) 1 % 9s
91024089
o229
.M.b \ Oﬁ.@m 0 q. Vig mmﬁ%% o
TGy, = 9
KUEHME+NAGEL s, 0] spe. AN 0 v
ACCETTAZIONE MERCE "0z, <4, o
Quantit dichiarata: Vi Mody,,. 194,
. ?O 7 0 ol
Quantitd effettiva: . ., N. N. N% \@
Tipo imballaggio: Vay: \Dm_\b. N%
Quantitd Imballi: ~/ﬂu \.bm.ﬁm Ly o
Conformita alfe schede d'imb =R|@ E St Qilss- 7y, Mm.m.
Data coptrollo: @\Vd —\O Nv - u\.ﬁw..m s.n\nJ Qv
Firma Q.Qm_n it
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

el

L] ——_

N7420R04

i




S P

1+15 und 21422 auszuflilen unter der Verantworlung des Absenders

To ba completed on the senders own responsiblily 1-15 [cluding 21422

1-15 {ovdbba 21+22 rovatokat a faladd 6l J sojdt feleldsségéne

Zeoole) 768

MA/ 2020017251 2. példany
e
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
;:?::dg:?;-a::n;. ;::;Sﬁﬂsi!;izf) e Bl Kokl INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
! ! INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Robert Bosch Elektronika KFT. 2: I:;;a)mzésm eilfrbln;ezqﬂlapo:!&s esatén Is a Nemzetktz] Anifuvarazasl egyezmény
Robert Bosch it 1. This Carrge is subject, notwithsianding any clause to the contrary la the Convention
on ihe Coniract for the Intematlonal Carrige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diesa Befand fiegt otz elner gegenteiligen Al den jen
des Ober fiberden Befdrd verirag Im I Sl G
HU tarverkehr {CMR)
Atvevs (Név, clm, orszAg) Consignea (Name, address, country} Zuva!roz:(Név. ch||;1, orszég)
Empfdnger {(Nama, Anschrift, Land) 16 Carrler {Name, addrass, counlry)
' ' Frachtfiihrer {Name, Anschrift, Land}
MAGNA PT S.P.A.
VIA DE! CICLAMINI 4.
70026 MODUGNO
IT
Az dry kiszolgélasi helye {helység, orszdg) Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszég)
3 Place of delivery of the geods (Placs, country) 17 Successive carviars {Name, address, Country}
Auslieferungsort des Gutes {On, Land) Nachfolgende Frachtfiihrer {Name, Anschrift, Land)
halység/place/Ort 70026 MODUGNO
orszdglcountry/land T
&ru kiszelgalas helye es wdopanl)a (helyseg, orszag, 1aopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) A TLVEOZ0 [ENMIANasa) 65 DEjagyzese!
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helység/place/Qrt 3000 Hatvan Varbehatte und Bemerkungen der Frachifarer
orszéglcountryiband  HU
idépont/date/Datum  2020,09.29
5 Beigefigle Annexed documents
Dokomsarnis
SAR:453227
REredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonakl =
T TYarabszam Ly )
Marks and Nos Number of Csomagolds médfa megnevezése g:‘zmr] AZAm Gross welght In ‘Térfogal (m3)
6 Kemnzelchen 7  packeges  § Metod of packing 9 Name of the 10 it kg # Volumo Inm2
und Anzahl der At der Verpackung qoods Stalistiium Bruttogewichi in Umfrang tn m3
Nummem Packsticke Bazelchnung = et Fit|
124 PAL KFZ-Zubehi 13258
Oszidly Szm  Beld
Class Member  Letter Klasse, Ziffer, Buchsiaba 13258 o
A feladd rendetkezésel [Vam- 85 eqyéh hivatalos kezelds) Fizelendd Felads, Sander Pénznem, Atvevd
13  Sendersinstructions (Customs and other formalllities) 19 To ba paid by Msenéer ! Currency, Consignee
Admwel des A (olk und sonsligs amificha 0 Zu zehlen vom Wiahsung Empfanger
o]
Visszalériss 1A sz4lll4ssat kapesol, dok Any dtvettern
14  Relmbursement Shipping documents aro complately lock aver
Ruckerstaltung Ich haba die Transp volistindig Gb
15 Fuvardl}-fizetési rendelkezések Kolgrleges megallapodasok Besondere Vereinbanmpen
Direction as to freight payment Speclal agreemants MITEMNRMELAMAGE] 4 rl
Bérmentva, frelght pald, frei . H L .._' ..— N .
Bérmmenlesitds ndlkol, freight to be pald, x
% l.a g A favorezd alélrdso és bélyegzdje
ignalu 23 Slpneture and stamp of the carder
20 % R hlsé’Jn Mﬁﬁinu@é 2/57 Untersehrifl und Stsmpel des Frachitthrers
AAAcd 4 "QGR""H
Jamd N Raisily
25  Velele Registration number | Usaful toad
Fahrzeup Kennzelchen Nutzfast
ARO7BXR
AR15VYU




